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RÅDETS BESLUT (EU) 2025/… 

av den … 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar  

i OSAKS–EU-ministerrådet, Afrika–EU-ministerrådet,  

Karibien–EU-ministerrådet, Stillahavsområdet–EU-ministerrådet,  

OSAKS–EU-kommittén för tjänstemän på ambassadörsnivå och högre tjänstemän,  

gemensamma kommittén Afrika–EU, gemensamma kommittén Karibien–EU  

och gemensamma kommittén Stillahavsområdet–EU  

vad gäller antagandet av deras arbetsordningar 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 217 jämförd med 

artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 
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av följande skäl: 

(1) Partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

medlemmarna i Organisationen för stater i Afrika, Karibien och Stillahavsområdet, å andra 

sidan1 (avtalet), undertecknades den 15 november 2023 av unionen, dess medlemsstater 

och medlemmarna i Organisationen för stater i Afrika, Karibien och Stillahavsområdet 

(OSAKS-medlemmarna) och har tillämpats provisoriskt sedan den 1 januari 20242. 

(2) Avtalet träder, i enlighet med artikel 98.2 i avtalet, i kraft den första dagen i den andra 

månaden som följer på den dag då unionen och dess medlemsstater samt minst två 

tredjedelar av OSAKS-medlemmarna har slutfört sina respektive interna förfaranden som 

är nödvändiga för detta och deponerat de instrument som uttrycker deras samtycke till att 

vara bundna av avtalet. 

(3) Funktionerna för OSAKS–EU-ministerrådet för varje regionalt ministerråd för OSAKS–

EU-kommittén för tjänstemän på ambassadörsnivå och högre tjänstemän samt för varje 

regional gemensam kommitté (de gemensamma institutionerna) anges i 

artikel 88.4, 92.2, 89.2 respektive 93.3 i avtalet. 

(4) För unionen bör ordförandeskapet i OSAKS–EU-ministerrådet och varje regionalt 

ministerråd innehas av unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik. 

  

                                                 

1 EUT L, 2023/2862, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Rådets beslut (EU) 2023/2861 av den 20 juli 2023 om undertecknande på Europeiska 

unionens vägnar och provisorisk tillämpning av partnerskapsavtalet mellan Europeiska 

unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och medlemmarna i Organisationen för stater i 

Afrika, Karibien och Stillahavsområdet, å andra sidan (EUT L 2023/2861, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) I artikel 3.7 i det regionala protokollet för Afrika föreskrivs att parterna ska uppmuntra 

regionalt samarbete med de regioner som förtecknas i artiklarna 349 och 355.1 i fördraget 

om Europeiska unionens funktionssätt (yttersta randområden). 

(6) I artikel 6.1 i det regionala protokollet för Karibien föreskrivs att parterna ska stärka de 

nära och historiska ekonomiska, kulturella och mänskliga banden mellan 

OSAKS-medlemmarna i Karibien och de yttersta randområdena. I artikel 51.2 i det 

protokollet föreskrivs att parterna ska föra en öppen dialog för att främja rörlighet och 

kortare vistelser i syfte att förbättra utbyte. Det utbytet ska också ta hänsyn till den 

särskilda situationen för de yttersta randområdena, med erkännande av deras fysiska närhet 

och ekonomiska och kulturella band och andra samarbetsområden. 

(7) Det ankommer på medlemsstaterna att, i den mån de anser det lämpligt och i enlighet med 

sin nationella rätt, involvera sina respektive yttersta randområden i arbetet i de 

gemensamma institutionerna. Den involveringen innefattar att underrätta de yttersta 

randområdena när möten i de gemensamma institutionerna sammankallas, vidarebefordra 

icke-konfidentiell information och dokumentation som sprids till de yttersta randområdena 

av respektive sekretariat av de gemensamma institutionerna och bjuda in företrädare för de 

yttersta randområdena som en del av sina respektive delegationer till möten i de 

gemensamma institutionerna. Det ankommer också på medlemsstaterna att, i den mån de 

anser det lämpligt och i enlighet med sin nationella rätt, involvera sina andra respektive 

regioner som inte är yttersta randområden i arbetet i de gemensamma institutionerna. 
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(8) I enlighet med avtalet ska var och en av de gemensamma institutionerna anta vid sitt första 

möte anta sin arbetsordning. 

(9) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i var och en av de gemensamma 

institutionerna vad gäller antagandet av deras arbetsordningar bör fastställas, eftersom 

besluten kommer att vara bindande för unionen. 

(10) Unionens ståndpunkt i var och en av de gemensamma institutionerna vad gäller vad gäller 

antagandet av deras arbetsordningar bör därför baseras på de åtföljande utkasten till beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

1. Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i OSAKS–EU-ministerrådet, Afrika–

EU-ministerrådet, Karibien–EU-ministerrådet, Stillahavsområdet–EU-ministerrådet, 

OSAKS–EU-kommittén för tjänstemän på ambassadörsnivå och högre tjänstemän, 

gemensamma kommittén Afrika–EU, gemensamma kommittén Karibien–EU och 

gemensamma kommittén Stillahavsområdet–EU (de gemensamma institutionerna) vad 

gäller antagandet av deras arbetsordningar ska baseras på de utkast till beslut som åtföljer 

det här beslutet. 

2. Mindre tekniska korrigeringar av utkasten till beslut av de gemensamma institutionerna får 

godkännas av unionens företrädare inom respektive gemensam institution, efter samråd 

med rådets ansvariga förberedande organ, utan något ytterligare beslut av rådet. 

Artikel 2 

Inget i detta beslut eller i arbetsordningen för respektive gemensaminstitution ska påverka 

medlemsstaternas rätt att besluta om den sammansättning som deras respektive delegation till varje 

gemensam institution ska ha, inbegripet medlemsstaternas rätt att inkludera företrädare för sina 

regioner eller yttersta randområden i sina delegationer. 
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Artikel 3 

För unionen ska ordförandeskapet i OSAKS–EU-ministerrådet och varje regionalt ministerråd 

innehas av unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik. 

Artikel 4 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 


		2025-09-22T12:07:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



